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I

(Resolucije, priporočila in mnenja)

MNENJA

SVET

MNENJE SVETA

z dne 8. julij 2008

o posodobljeni različici programa Belgije za stabilnost, 2007–2011

(2008/C 182/01)

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1466/97 z dne 7. julija 1997 o okrepitvi nadzora nad proračunskim
stanjem ter o nadzoru in usklajevanju gospodarskih politik (1) ter zlasti člena 5(3) uredbe,

ob upoštevanju priporočila Komisije,

po posvetovanju z Ekonomsko-finančnim odborom –

DAL NASLEDNJE MNENJE:

(1) Dne 8. julija 2008 je Svet proučil posodobljeno različico programa Belgije za stabilnost, ki obravnava
obdobje od leta 2007 do leta 2011 (2).

(2) Realni BDP je v zadnjih 10 letih zrasel povprečno za okoli 2,25 % in bil tako malo nad povprečno
rastjo v euroobmočju. Zaradi te relativno visoke rasti BDP se je zmanjšala stopnja brezposelnosti,
medtem ko sta stopnja zaposlenosti (zlasti mladih in starejših delavcev) in število opravljenih ur zaradi
visoke obdavčitve dela in nefleksibilnega trga dela, nizkih zahtev za brezposelne pri iskanju zaposlitve
in nizke dejanske upokojitvene starosti ostala nizka.

Proračun je od leta 2000 (razen leta 2005) bolj ali manj uravnotežen, delež dolga, ki se je s 134 %
BDP leta 1993 zmanjšal na 108 % BDP leta 2000, pa se je še naprej zmanjševal in sedaj znaša manj
kot 85 % BDP. Povečanje stopnje zaposlenosti bi skupaj z ambicioznim proračunskim položajem
prispeval k dolgoročni vzdržnosti javnih financ.
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(1) UL L 209, 2.8.1997, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z uredbo (ES) št. 1055/2005 (UL L 174, 7.7.2005,
str. 1). Dokumenti, navedeni v tem besedilu, so na voljo na spletnem mestu:
http://ec.europa.eu/economy_finance/about/activities/sgp/main_en.htm

(2) Posodobljena različica je bila predložena, ko je bila vzpostavljena nova vlada z vsemi pooblastili, tj. precej po roku
1. decembra, ki ga določa kodeks ravnanja.



(3) V skladu z makroekonomskim scenarijem programa naj bi se rast realnega BDP z 2,8 % leta 2007
zmanjšala na 1,9 % leta 2008 ter se v naslednjih letih ustalila pri okoli 2 %. Glede na trenutno razpo-
ložljive podatke (1) se zdi, da ta scenarij za leto 2008 in 2009 temelji na ugodnih predpostavkah o
rasti, če upoštevamo, da so se po predložitvi napovedi iz programa razmere na mednarodni ravni
poslabšale in se je inflacija zvišala. Predpostavke o rasti za obdobje 2010–2011 so na splošno ures-
ničljive. V skladu s posodobljeno različico programa naj bi se inflacija leta 2008 povečala na 3,0 %, v
obdobju 2009–2011 pa zmanjšala na 1,75 %. Napovedana inflacija v programu za obdobje
2008–2009 se zdi nizka, če upoštevamo opazno povečanje cen blaga in predelane hrane v zadnjih
mesecih. Če upoštevamo, da bo gibanje BDP v celotnem programskem obdobju nižje od potencialne
rasti, se zdi napovedana letna rast zaposlenosti v posodobitvi programa, ki znaša okoli 1 %, precej
visoka. Napovedana rast plač v programu za leto 2008 je nizka, za naslednja leta pa se zlasti glede na
predvideno nizko stopnjo inflacije zdi visoka (3,25–3,5 %).

(4) Javnofinančni primanjkljaj je v letu 2007 znašal 0,2 % BDP, pri čemer je bil ciljni presežek v pred-
hodni posodobljeni različici programa za stabilnost 0,3 % BDP. Vzrok za slabši rezultat leta 2007 je
bila predvsem rast odhodkov, ki je bila višja kot načrtovano, čeprav je bila sicer presenetljivo pozi-
tivna. Odhodki, ki so bili višji od načrtovanih, so odražali zlasti močno povečanje subvencij podjetjem
v obliki bonov za storitve in nepričakovano majhen učinek enkratnih ukrepov, kar je posledica pred-
vsem tega, da se načrtovani enkratni ukrepi za zmanjševanje odhodkov niso izvajali. Socialni
prispevki so bili nepričakovano visoki, vendar se je to v veliki meri izravnalo s tem, da številni načrto-
vani enkratni ukrepi za povečanje prihodkov niso bili izvedeni.

Izvrševanje proračuna leta 2007 tako ni bilo popolnoma v skladu s pozivom iz mnenja Sveta z dne
27. marca 2007 o predhodni dopolnitvi programa stabilnosti (2) in usmeritvami proračunskih politik,
ki jih je Euroskupina pripravila aprila 2007, saj so bili nepričakovani dodatni prihodki uporabljeni za
odhodke, ki so bili višji od tistih, predvidenih v proračunu.

(5) Glavni cilj srednjeročne proračunske strategije programa je zagotoviti nenehno zniževanje še vedno
visokega deleža dolga s skoraj 85 % BDP v letu 2007 na okoli 71 % BDP v letu 2011 s postopnim
ustvarjanjem nominalnega proračunskega presežka, ki naj bi se z izhodiščnega uravnoteženega prora-
čuna leta 2008 povečal na 1 % BDP leta 2011. Primarni presežek, ki se je od leta 2001 vzporedno z
zniževanjem dolga postopno zmanjševal s 7,0 % na 3,7 % BDP leta 2007, naj bi se do leta 2011
predvidoma povečal na 4,4 % BDP. Proračunski cilji (tako v nominalnem kot v strukturnem smislu)
so zaradi nepričakovano slabih rezultatov leta 2007 v celotnem programskem obdobju nižji od ciljev
iz predhodne posodobljene različice. Strukturni saldo, izračunan v skladu s skupno dogovorjeno
metodologijo, naj bi se s primanjkljaja leta 2007 v višini 0,25 % BDP spremenil v presežek okoli
1,5 % BDP leta 2011. V primerjavi z zadnjo posodobljeno različico programa za stabilnost bo sred-
njeročni cilj, torej presežek v višini 0,5 % BDP v strukturnem smislu (tj. v ciklično prilagojenem
smislu brez enkratnih in drugih začasnih ukrepov), dosežen leto dni pozneje, kar pomeni leta 2009.
Prilagoditev poteka na strani odhodkov in prihodkov. Načrtovano znižanje odhodkov za 0,7 odstotne
točke BDP v nominalnem smislu je predvsem posledica upada odhodkov za obresti, ki izhaja iz pred-
videnega znižanja deleža dolga. Prihodki so se povečali za 0,5 % BDP, do česar je prišlo zaradi priča-
kovane rasti davčnih osnov. V nasprotju s predhodno posodobljeno različico v programu za obdobje
po letu 2008 izrecno niso predvideni enkratni ukrepi.

(6) Možno je, da bodo proračunski rezultati slabši od načrtovanih v programu. Zlasti v letih 2008 in
2009 bo lahko makroekonomsko okolje slabše od napovedanega v posodobljeni različici programa.
Ugodne predpostavke glede rasti zaposlenosti, plač in potrošnje bi bile lahko glavni vzrok za prece-
nitev davčnih prihodkov. Poleg tega se zdi, da je pričakovana elastičnost davkov za leto 2008
ocenjena previsoko. V programu v zvezi s primarnimi odhodki niso opredeljeni ukrepi, s pomočjo
katerih bi lahko dosegli načrtovano prilagoditev v zvezi z naraščajočimi stroški zaradi staranja prebi-
valstva in predvidenim relativno velikim povečanjem plač. Poleg tega je sestava prilagoditve z izjemo
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(1) Ocena upošteva zlasti napoved služb Komisije in oceno Komisije iz pomladi 2008 in oceno Komisije glede poročila o izva-
janju nacionalnega programa reform iz oktobra 2007.

(2) UL C 89, 24.4.2007, str. 2.



zmanjšanja odhodkov za obresti močno usmerjena na stran prihodkov, zaradi česar bi se lahko
zmanjšala trajnost prilagoditve. Proračun je v zadnjih letih sicer ostal na splošno uravnotežen, vendar
pa so bili načrtovani proračunski presežki prestavljeni na kasnejše obdobje. Proračunski cilj kljub
dobrim makroekonomskim pogojem leta 2007 ni bil dosežen, saj Belgija po junijskih zveznih
volitvah ni imela vlade z vsemi pristojnostmi. Zdi se, da so leta 2008 za uresničitev cilja potrebni
dodatni ukrepi. Glede na tveganja v zvezi z makroekonomskimi obeti in omenjenimi proračunskimi
cilji bo razvoj deleža dolga verjetno nekoliko manj ugoden, kakor je predvideno v programu, čeprav
se bo dolg stalno zniževal.

(7) Glede na oceno tveganja je mogoče, da proračunska naravnanost v programu ne bo zadoščala za
dosego srednjeročnega cilja do leta 2009, kot je predvideno v programu. Vendar bo v celotnem
programskem obdobju dovolj varnostne rezerve, da se prepreči prekoračitev praga primanjkljaja v
višini 3 % BDP ob običajnih cikličnih nihanjih. Da bi se pospešil ritem prilagajanja srednjeročnemu
cilju, bi bilo treba leta 2008 v okviru načrtovanega nadzora proračuna sprejeti dodatne strukturne
proračunske ukrepe.

Tako se bo zagotovilo, da bo cilj uravnoteženega proračuna leta 2008 dosežen, razen če bo stopnja
rasti presenetljivo negativna. Leta 2009 morajo slediti podporni ukrepi, zlasti na strani odhodkov, da
bi se proračun izboljšal v skladu z merilom 0,5 % BDP iz Pakta o stabilnosti in rasti in bi bil srednje-
ročni cilj dosežen, kot je bilo predvideno. Svet tudi ugotavlja, da proračunski načrti za leto 2008 niso
popolnoma skladni z usmeritvami proračunskih politik, ki jih je aprila 2007 sprejela Euroskupina.
Čeprav je možno, da se bo delež dolga zmanjšal manj, kot je predvideno v programu, se zdi, da v
programskem obdobju zadostno upada v smeri referenčne vrednosti.

(8) Zdi se, da je Belgija izpostavljena srednje velikemu tveganju, kar zadeva vzdržnost javnih financ.
Dolgoročni vpliv staranja prebivalstva na proračun je večji od povprečja EU-27, na kar vpliva pred-
vsem relativno veliko povečanje deleža odhodkov za pokojnine v primerjavi z BDP v prihodnjih
desetletjih. Dejanska upokojitvena starost v Belgiji je ena od najnižjih v EU in naj bi se v skladu s
ciljem generacijskega pakta, ki je v pokojninski sistem uvedel številne spremembe, povišala. To je sicer
korak v pravo smer, vendar nacionalne napovedi kažejo, da ta reforma ne bi zmanjšala vrzeli v vzdrž-
nosti. V programu načrtovano proračunsko stanje leta 2007, ki je sicer nekoliko slabše od izhodišč-
nega stanja iz predhodnega programa, prispeva k zmanjševanju napovedanega dolgoročnega vpliva
staranja prebivalstva na proračun, vendar ne zadostuje za popolno ublažitev prihodnjih pritiskov
glede porabe. Ohranjanje visokih primarnih presežkov v srednjeročnem obdobju, znižanje deleža
dolga pod referenčno vrednost iz Pogodbe in izvajanje dodatnih ukrepov za upočasnitev znatnega
povečanja odhodkov zaradi staranja prebivalstva bi prispevali k zmanjšanju tveganja za vzdržnost
javnih financ.

(9) Zdi se, da je program za stabilnost do neke mere skladen s poročilom o izvajanju nacionalnega
programa reform iz oktobra 2007. Zlasti je v obeh poročilih navedeno, da je vzdržnost javnih financ
ob upoštevanju staranja prebivalstva ključni izziv belgijskega gospodarstva. V programu za stabilnost
pa ni kvalitativne ocene o splošnem učinku poročila iz oktobra 2007 o izvajanju nacionalnega
programa reform v okviru srednjeročne fiskalne strategije niti sistematičnih informacij o neposrednih
proračunskih stroških ali prihrankih najpomembnejših reform, predvidenih v nacionalnem programu
reform. Na drugi strani pa je v proračunskih napovedih iz programa upoštevan učinek ukrepov, ki so
že bili izvedeni na podlagi nacionalnega programa reform, na javne finance.

(10) Proračunska strategija v programu je na splošno skladna s širšimi smernicami ekonomskih politik
posameznih držav, ki so vključene v integrirane smernice, in s smernicami za države članice euroob-
močja na področju proračunskih politik, izdanih v okviru lizbonske strategije.

(11) Kar zadeva zahtevo po podatkih, predvideno v kodeksu ravnanja za programe za stabilnost in konver-
genco, manjkajo nekateri obvezni in neobvezni podatki (1).
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(1) Zlasti manjkajo podatki o sektorskih saldih.



Na splošno se lahko zaključi, da je po občutnem zmanjšanju deleža dolga od leta 1993 naprej, tj. na 85 %
leta 2007, v programu po poslabšanju proračunskega položaja leta 2007 predvideno postopno ustvarjanje
nominalnih presežkov, da bi zagotovili nadaljnje in hitro zmanjšanje dolgov. Proračunska konsolidacija
temelji predvsem na zmanjšanju odhodkov za obresti in povečanju davčnih prihodkov, medtem ko prizade-
vanja za izboljšanje primarnih odhodkov še vedno niso posebej intenzivna. Doseganje proračunskih ciljev
lahko ogrozijo zlasti precej ugodne temeljne makroekonomske predpostavke in dejstvo, da v programu niso
predvideni ukrepi, ki bi bili potrebni za dosego ciljev. Tovrstno prilagajanje v letu 2008 se zato ne zdi
zadostno, srednjeročni cilj pa brez dodatnih ukrepov verjetno ne bo dosežen leta 2009, kot je bilo sprva
predvideno.

Ob upoštevanju zgornje ocene in usmeritev fiskalnih politik, ki jih je pripravila Euroskupina aprila 2007, se
Belgijo poziva, naj:

(i) izvaja dodatne strukturne proračunske ukrepe, tako da bo v letu 2008 cilj uravnoteženega proračuna
dosežen, razen če bo stopnja rasti presenetljivo negativna, in zagotovi uresničitev srednjeročnega cilja
leta 2009, in sicer z izvajanjem strukturne prilagoditve v skladu z merilom 0,5 % BDP, vključno z izvaja-
njem dodatnih strukturnih ukrepov, zlasti na strani odhodkov;

(ii) si glede na še vedno visoko stopnjo dolga in predvideno povečanje odhodkov, povezanih s staranjem
prebivalstva, še naprej prizadeva za dolgoročno vzdržnost javnih financ z doseganjem visokih primarnih
presežkov v strukturnem smislu ter izvajanjem reform za povečanje stopnje zaposlenosti in potencialne
rasti, pa tudi za zajezitev proračunskih stroškov, ki jih povzroča staranje prebivalstva.

Primerjava ključnih makroekonomskih in proračunskih napovedi

2006 2007 2008 2009 2010 2011

Realni BDP
(spremembe v %)

PS apr. 2008 2,8 2,7 1,9 2,0 2,0 2,0

COM apr. 2008 2,8 2,7 1,7 1,5 ni
podatkov

ni
podatkov

PS dec. 2006 2,7 2,2 2,1 2,2 2,2 ni podatkov

Inflacija po HICP
(%)

PS apr. 2008 2,3 1,8 3,0 1,7 1,8 1,8

COM apr. 2008 2,3 1,8 3,6 2,3 ni
podatkov

ni
podatkov

PS dec. 2006 2,4 1,9 1,8 1,8 1,9 ni podatkov

Proizvodna vrzel (1)
(v % potencialnega
BDP)

PS apr. 2008 0,1 0,3 – 0,1 – 0,4 – 0,5 – 0,8

COM apr. 2008 (2) 0,1 0,3 – 0,3 – 1,0 ni
podatkov

ni
podatkov

PS dec. 2006 – 0,3 – 0,4 – 0,4 – 0,4 – 0,3 ni podatkov

Neto posojanje/zadol-
ževanje v razmerju do
ostalega sveta
(v % BDP)

PS apr. 2008 ni
podatkov

ni
podatkov

ni
podatkov

ni
podatkov

ni
podatkov

ni
podatkov

COM apr. 2008 3,4 3,2 2,6 2,4 ni
podatkov

ni
podatkov

PS dec. 2006 2,0 2,0 2,2 2,4 2,7 ni podatkov

Javnofinančni saldo
(v % BDP)

PS apr. 2008 0,3 – 0,2 0,0 0,3 0,7 1,0

COM apr. 2008 0,3 – 0,2 – 0,4 – 0,6 ni
podatkov

ni
podatkov

PS dec. 2006 0,0 0,3 0,5 0,7 0,9 ni podatkov
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2006 2007 2008 2009 2010 2011

Primarni saldo
(v % BDP)

PS apr. 2008 4,3 3,7 3,7 3,8 4,1 4,3

COM apr. 2008 4,3 3,7 3,3 2,9 ni
podatkov

ni
podatkov

PS dec. 2006 4,1 4,2 4,1 4,1 4,2 ni podatkov

Ciklično prilagojeni
saldo (1)
(v % BDP)

PS apr. 2008 0,3 – 0,4 0,0 0,5 1,0 1,4

COM apr. 2008 0,3 – 0,3 – 0,2 – 0,1 ni
podatkov

ni
podatkov

PS dec. 2006 0,2 0,5 0,7 0,9 1,1 ni podatkov

Strukturni saldo (3)
(v % BDP)

PS apr. 2008 – 0,4 – 0,3 0,0 0,5 1,0 1,4

COM apr. 2008 – 0,6 – 0,3 – 0,2 – 0,1 ni
podatkov

ni
podatkov

PS dec. 2006 (4) – 0,4 0,1 ni podatkov ni podatkov ni podatkov ni podatkov

Bruto javni dolg
(v % BDP)

PS apr. 2008 88,2 84,9 81,5 78,1 74,7 71,1

COM apr. 2008 88,2 84,9 81,9 79,9 ni
podatkov

ni
podatkov

PS dec. 2006 87,7 83,9 80,4 76,6 72,6 ni podatkov

Opombe:
(1) Proizvodne vrzeli in ciklično prilagojenih saldi iz programov po ponovnih izračunih služb Komisije na podlagi podatkov v programih.
(2) Na podlagi ocenjene potencialne rasti v višini 2,5 %, 2,5 %, 2,2 % in 2,2 % v tem zaporedju v obdobju 2006–2009.
(3) Ciklično prilagojeni saldo brez enkratnih in drugih začasnih ukrepov. Enkratni in drugi začasni ukrepi v skladu z najnovejšim

programom zmanjšujejo primanjkljaj za 0,7 % BDP leta 2006 in povečujejo primanjkljaj za 0,1 % BDP leta 2007. V skladu s spomla-
dansko napovedjo služb Komisije enkratni in drugi začasni ukrepi zmanjšujejo primanjkljaj za 0,9 % BDP leta 2006 in povečujejo
primanjkljaj za 0,1 % BDP leta 2007.

(4) V posodobljeni različici programa za stabilnost iz decembra 2006 ni informacij o uporabi enkratnih ukrepov v letih 2008–2010.

Vir:
Program stabilnosti (PS); gospodarske napovedi služb Komisije iz pomladi 2008 (COM); izračuni služb Komisije.
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MNENJE SVETA

z dne 8. julij 2008

o dopolnitvi konvergenčnega programa Poljske, 2007–2010

(2008/C 182/02)

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1466/97 z dne 7. julija 1997 o okrepitvi nadzora nad proračunskim
stanjem ter o nadzoru in usklajevanju gospodarskih politik (1) ter zlasti člena 9(3) Uredbe,

ob upoštevanju priporočila Komisije,

po posvetovanju z Ekonomsko-finančnim odborom –

PODAL NASLEDNJE MNENJE:

(1) Svet je [8. julija 2008] preučil dopolnitev konvergenčnega programa Poljske, ki obravnava obdobje
2007–2010 (2).

(2) Poljska je v zadnjem času napredovala v smislu približevanja ravnem povprečnih dohodkov EU, saj se
je realna rast BDP okrepila s povprečno približno 4,5 % v letih 2003–2005 na več kot 6 % v letih
2006–2007. Rast delovno intenzivne proizvodnje je znatno izboljšala položaj na trgu dela, saj je
brezposelnost padla s skoraj 20 % leta 2003 na 9,5 % leta 2007. Upad brezposelnosti poleg izjemne
rasti zaposlenosti odraža tudi zmanjševanje delovne sile zaradi odseljevanja. Poleg tega poslabšanje
spodbud za delo, ki ga še pospešuje močno odseljevanje, povečuje pomanjkanje delovne sile v neka-
terih sektorjih. Zaostrovanje na trgu dela ustvarja pritisk na plače, kar poleg višjih cen hrane in nafte
slabo vpliva na inflacijo po HICP, ki se je po obdobju uspešnega zmanjšanja od leta 2005 do prve
polovice leta 2007 znatno povečala konec leta 2007. Odkar je leta 2003 javnofinančni primanjkljaj
dosegel najvišjo stopnjo 6,25 % BDP, je padal povprečno za več kot 1 odstotno točko letno in
leta 2007 dosegel 2 % BDP. V zadnjih letih so bili rezultati na splošno boljši od ciljev zaradi ugodne
nepričakovane rasti, ki je povzročila izredne prihodke, in nedokončane izvedbe načrtov v zvezi z
odhodki. Nadaljnja proračunska konsolidacija bo bistveno odvisna od reforme sistema socialnih trans-
ferjev (v glavnem predčasnega upokojevanja in invalidnin) in povečanja zaposlenosti.

(3) Makroekonomski scenarij, na katerem temelji program, predvideva, da bo realna rast BDP s 6,5 % v
letu 2007 postopoma padla na povprečno 5,2 % v ostalem programskem obdobju. Po trenutno
razpoložljivih podatkih (3) se zdi, da ta scenarij temelji na uresničljivih predpostavkah o rasti. Napo-
vedi v programu glede inflacije se zdijo nizke in odražajo rahlo optimistične predpostavke glede
uvoznih cen in relativno majhno povečanje nominalne kompenzacije na zaposlenega.
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(1) UL L 209, 2.8.1997, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z Uredbo (ES) št. 1055/2005 (UL L 174, 7.7.2005,
str. 1). Dokumenti, navedeni v tem besedilu, so na voljo na spletni strani:
http://ec.europa.eu/economy_finance/about/activities/sgp/main_en.htm

(2) Dopolnitev je bila predložena več kot 16 tednov po roku, določenem v kodeksu ravnanja, tj. 1. decembru, po oblikovanju
nove vlade novembra, ki je sledilo oktobrskim splošnim volitvam.

(3) V oceni sta zlasti upoštevani napoved služb Komisije iz pomladi 2008 in ocena Komisije glede poročila o izvajanju nacio-
nalnega programa reform iz oktobra 2007.



(4) Doseženi javnofinančni primanjkljaj v letu 2007 je bil 2 % BDP v primerjavi s 3,4 %, kot je bil načr-
tovan v konvergenčnem programu iz novembra 2006. Glavni razlog sta bili realna in nominalna rast
BDP, ki sta bili v novembru 2006 veliko višji od pričakovanih, vendar so bili omejeni tudi odhodki.
Visoka donosnost podjetij je zlasti omogočila zaustavitev rasti subvencij, medtem ko sta hiter padec
brezposelnosti in odsotnosti indeksacije, ki jo določa Hausnerjev načrt (1), zmanjšala rast socialnih
transferjev. Poleg tega so bila sredstva za zaposlene v javnem sektorju nižja od načrtovanih. In
nazadnje, zaradi počasnejšega črpanja sredstev EU, kot je bilo načrtovano, so bile nižje od pričako-
vanih tudi javne naložbe. Na splošno je bil delež izdatkov glede na BDP za 1,5 odstotne točke nižji
od načrtovanega v novembru 2006. Glede prihodkov pa so se prihodki od posrednih davkov in
socialnih prispevkov izkazali za boljše od predvidenih v novembru 2006, v glavnem zaradi dosti višje
stopnje zaposlenosti in rasti plač. Te nepričakovane ugodnosti pa so izravnali slabi rezultati drugih
postavk prihodkov (neposredni davki zaradi povečanih davčnih osnov). Na splošno je to povzročilo,
da je delež prihodkov rahlo pod načrtovanim. Z izboljšanim strukturnim saldom za okoli 1,5 odstotne
točke je izvrševanje proračuna v letu 2007 več kot izpolnilo zahtevo iz mnenja Sveta z dne 27. febru-
arja 2007 o predhodni dopolnitvi konvergenčnega programa (2).

(5) Glavni cilj proračunske strategije je trajno zmanjšanje strukturnega javnofinančnega primanjkljaja
(ciklično prilagojenega primanjkljaja brez enkratnih in drugih začasnih ukrepov) za dosego srednje-
ročnega cilja za proračunski položaj, ki je strukturni primanjkljaj 1 % BDP v letu 2011, tj. enem letu
po programskem obdobju. To je skladno s prejšnjim konvergenčnim programom, ki je predvidel
dosego srednjeročnega cilja „po letu 2010“. Nominalni primanjkljaj naj bi se po poslabšanju za
0,5 odstotne točke na 2,5 % BDP leta 2008 izboljšal na 1,5 % do leta 2010. Primarni saldo sledi v isti
smeri in načrtovano je, da se bo z – 0,2 % BDP iz leta 2008 povečal na 0,8 % v letu 2010. Zaradi
zmerne proizvodne rasti se predvideva, da bodo spremembe v strukturnem saldu, izračunane na
podlagi skupno dogovorjene metodologije, večje, z zmanjšanjem strukturnega primanjkljaja z okoli
2,75 % BDP leta 2008 na malo več kot 1 % leta 2010. Prilagoditev proračuna temelji na odhodkih in
je predvidena za konec obdobja v letih 2009 in 2010. V letu 2008 je vzrok za poslabšanje primanjk-
ljaja v glavnem izrazito povečanje deleža naložb in močno zmanjšanje socialnih prispevkov (delno
izravnano s povečanjem drugih prihodkov). V letih 2009–2010 bo konsolidacija dosežena v glavnem
z omejitvijo sredstev za zaposlene, socialnih transferjev in vmesne potrošnje. Načrtovana stopnja
zmanjšanja primanjkljaja med letoma 2007 in 2009 je nižja kot v prejšnji dopolnitvi, vendar sta
izhodiščna točka (2007) in vsak nov ciljni primanjkljaj iz dopolnitve konvergenčnega programa iz
marca 2008 boljša kot cilji iz dopolnitve iz novembra 2006.

(6) Tveganja za proračunske napovedi iz programa se zdijo za leto 2008 na splošno uravnotežena,
vendar so lahko pozneje rezultati slabši od pričakovanih v programu. Ciljni primanjkljaj iz programa
za leto 2008 je enak kot v napovedi iz pomladi 2008 (2,5 % BDP). Podatki o denarnih tokovih držav-
nega proračuna za prvo četrtletje leta 2008 kažejo, da bodo rezultati na področju prihodkov boljši
od napovedanih v proračunskih projekcijah, vendar program predvideva nekoliko višjo rast v
letu 2008 kot napoved Komisije iz pomladi 2008, še vedno naraščajoč pritisk na plače v javnem
sektorju pa predstavlja tveganje za javne finance.

Po drugi strani bo inflacija, višja od pričakovane v programu, leta 2008 zmanjšala delež odhodkov,
saj so odhodki večinoma določeni v nominalnem smislu. V letu 2009 lahko višja inflacija iz leta 2008
pospeši rast plač v javnem sektorju ter sproži višje pokojnine in socialne prejemke, kot so načrtovani
v programu, ki jih lahko še nadalje pospeši reforma mehanizma indeksacije, ki od leta 2008 povezuje
socialne prejemke ne le s cenami življenjskih potrebščin temveč deloma tudi s plačami. Parlament je
sicer že sprejel odločitev o znižanju davkov, vendar je treba izravnalne ukrepe še določiti in izvajati.
Če se ne bo ohranila nadaljnja rast zaposlenosti, ki jo predvideva vlada, bo po letu 2008 proračunska
konsolidacija iz let 2006–2007, ki je temeljila na povečani zaposlenosti, težko dosegljiva. Po drugi
strani pa so rezultati razvoja javnofinančnega salda dobri: prihodki so se pogosto izkazali za višje od
predvidenih, načrti v zvezi z odhodki pa so bili le delno izvršeni.
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(1) Najbolj celovit in natančen poskus reforme odhodkov do zdaj, predlagan leta 2003, namenjen zmanjšanju javnih
odhodkov za socialno zaščito, javno upravo in državne pomoči. Med drugim je Hausnerjev načrt nadomestil letno indeksa-
cijo z indeksacijo po skupni inflaciji, ki presega 5 %, ali vsaka tri leta (kar pride prej).

(2) UL C 72, 29.3.2007, str. 13.



(7) Kot je priporočal Svet, se ob tej oceni tveganja proračunska naravnanost v programu zdi usklajena s
trajnim zmanjšanjem čezmernega primanjkljaja do leta 2007. Vendar se v programskem obdobju ni
uspela zagotoviti zadostna varnostna rezerva, da se prepreči prekoračitev praga primanjkljaja v višini
3 % BDP. Poleg tega proračunska naravnanost v programu morda ne bo zadostna za dosego srednje-
ročnega cilja do leta 2011, kot je predvideno v programu. Medtem ko v gospodarstvu obstajajo
ugodni pogoji za rast, je ritem prilagoditve za doseganje srednjeročnega cilja iz programa prepočasen
in ga je treba v letu 2008 okrepiti, da bo skladen s Paktom stabilnosti in rasti. Zato ga je treba
podpreti z ukrepi. Če bi se pojavili inflacijski pritiski in pritiski za povečanje plač, bo za preprečitev
pregrevanja potrebna bolj restriktivna proračunska naravnanost, kot jo predvideva program.

(8) Na splošno se zdi, da je Poljska izpostavljena nizkemu tveganju, kar zadeva vzdržnost javnih financ.
Čeprav proračunski položaj leta 2007 vključuje majhen strukturni primarni primanjkljaj na podlagi
konvergenčnega programa, je glede na napovedi iz leta 2005, ki temeljijo na skupni metodologiji,
dolgoročni vpliv staranja prebivalstva na proračun med najnižjimi v EU. Vendar bodo od leta 2008
socialni prejemki indeksirani ne le s cenami življenjskih potrebščin temveč deloma tudi s plačami, ki
bodo dolgoročno povečale odhodke. Nadaljnja konsolidacija javnih financ, vključno z reformo pred-
časnega upokojevanja (uvedba „premostitvenih pokojnin“, ki omejujejo predčasno upokojitev na neka-
tere poklice), kot je načrtovana v konvergenčnem programu, bi tako spodbudila delovno aktivnost in
zaposlovanje ter omejitev tveganj glede vzdržnosti javnih financ.

(9) Zdi se, da je konvergenčni program skladen s poročilom o izvajanju nacionalnega programa reform
iz oktobra 2007. Še posebej oba programa predvidevata reformo predčasnega upokojevanja in inva-
lidnin, reformo socialnih skladov za kmete, zdravstveno reformo, reorganizacijo in decentralizacijo
javnih financ ter večletno proračunsko načrtovanje. Konvergenčni program ne vsebuje kvalitativne
ocene splošnega učinka poročila o izvajanju nacionalnega programa reform iz oktobra 2007 v okviru
srednjeročne davčne strategije (na primer obravnavanje učinka na potencialno rast in delovna mesta).
Kljub temu program zagotavlja sistematične informacije o neposrednih proračunskih stroških glavnih
reform, predvidenih v nacionalnem programu reform.

(10) Proračunska strategija konvergenčnega programa je deloma skladna s širšimi smernicami ekonomskih
politik posameznih držav, ki jih vsebujejo integrirane smernice na področju proračunskih politik v
okviru lizbonske strategije. Program sicer predvideva nadaljnjo proračunsko konsolidacijo, vendar ne
omenja nadaljnjih mehanizmov za izboljšanje nadzora nad odhodki.

(11) Kar zadeva zahteve po podatkih, določenih v kodeksu ravnanja za programe stabilnosti in konver-
genčne programe, je v programu nekaj vrzeli glede neobveznih podatkov.

Splošni zaključek je, da po zmanjšanju javnofinančnega primanjkljaja leta 2007 in če bosta primanjkljaj in
dolg ostala pod referenčno vrednostjo 3 % in 60 % BDP, program za leto 2008 predvideva poslabšanje
javnofinančnega salda za 0,5 odstotne točke BDP ter napredek v smeri srednjeročnega cilja na koncu
obdobja v prihodnjih letih na podlagi dobrih možnosti za rast. Napovedano poslabšanje strukturnega salda
leta 2008 za skoraj 0,5 odstotne točke BDP ni skladno s Paktom stabilnosti in rasti. Ob upoštevanju tveganj
za proračunske cilje od leta 2009, je mogoče, da v glavnem zaradi pomanjkanja posebnih ukrepov srednje-
ročni cilj ne bo dosežen do leta 2011, kot je načrtovano v programu. Če bi se pojavili inflacijski pritiski, bo
potrebna bolj restriktivna proračunska naravnanost, kot jo predvideva program. Glede dolgoročne vzdrž-
nosti javnih financ se zdi, da je Poljska izpostavljena nizkemu tveganju, vendar sistem predčasnega upokoje-
vanja potrebuje reformo.

Ob upoštevanju zgornje ocene in potrebe po zagotovitvi vzdržnosti javnih financ je Poljska pozvana, da v
prihodnjih letih s posebnimi dohodki in neporabljenimi viri za zmanjšanje primanjkljaja v letu 2008 ter
določitvijo in izvajanem ukrepov, zlasti na strani odhodkov, izkoristi dobre pogoje rasti za pospešitev ritma
strukturne prilagoditve za dosego srednjeročnega cilja, tudi ob upoštevanju morebitnih inflacijskih pritiskov.
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Primerjava ključnih makroekonomskih in proračunskih napovedi

2006 2007 2008 2009 2010

Realni BDP
(spremembe v %)

KP mar. 2008 6,2 6,5 5,5 5,0 5,0

COM april 2008 6,2 6,5 5,3 5,0 ni podatkov

KP nov. 2006 5,4 5,1 5,1 5,6 ni podatkov

Inflacija po HICP
(v %)

KP mar. 2008 1,3 2,6 3,5 2,9 2,5

COM april 2008 1,3 2,6 4,3 3,4 ni podatkov

KP nov. 2006 1,4 2,1 2,5 2,5 ni podatkov

Proizvodna vrzel (1)
(v % potencialnega
BDP)

KP mar. 2008 0,5 1,1 0,7 – 0,2 – 0,9

COM april 2008 (2) 0,6 1,2 0,5 – 0,7 ni podatkov

KP nov. 2006 0,5 0,5 0,3 0,4 ni podatkov

Neto posojanje/zadol-
ževanje v razmerju do
ostalega sveta
(v % BDP)

KP mar. 2008 – 2,6 – 2,6 – 3,5 – 4,2 – 4,6

COM april 2008 – 2,5 – 2,6 – 2,3 – 3,6 ni podatkov

KP nov. 2006 – 1,6 – 1,8 – 2,2 – 2,7 ni podatkov

Javnofinančni saldo
(v % BDP)

KP mar. 2008 – 3,8 – 2,0 – 2,5 – 2,0 – 1,5

COM april 2008 – 3,8 – 2,0 – 2,5 – 2,6 ni podatkov

KP nov. 2006 – 3,9 – 3,4 – 3,1 – 2,9 ni podatkov

Primarni saldo
(v % BDP)

KP mar. 2008 – 1,1 0,2 – 0,2 0,3 0,8

COM april 2008 – 1,1 0,6 0,2 0,1 ni podatkov

KP nov. 2006 – 1,5 – 1,0 – 0,7 – 0,6 ni podatkov

Ciklično prilagojeni
saldo (1)
(v % BDP)

KP mar. 2008 – 4,0 – 2,4 – 2,8 – 1,9 – 1,1

COM april 2008 – 4,0 – 2,5 – 2,7 – 2,3 ni podatkov

KP nov. 2006 – 4,1 – 3,6 – 3,2 – 3,0 ni podatkov

Strukturni saldo (3)
(v % BDP)

KP mar. 2008 – 4,0 – 2,4 – 2,8 – 1,9 – 1,1

COM april 2008 – 4,0 – 2,5 – 2,7 – 2,3 ni podatkov

KP nov. 2006 – 4,1 – 3,6 – 3,2 – 3,0 ni podatkov

Bruto javni dolg
(v % BDP)

KP mar. 2008 47,6 44,9 44,2 43,3 42,3

COM april 2008 47,6 45,2 44,5 44,1 ni podatkov

KP nov. 2006 48,9 50,0 50,3 50,2 ni podatkov

Opombe:
(1) Proizvodne vrzeli in ciklično prilagojeni saldi iz programov glede na ponovne izračune služb Komisije na podlagi podatkov v

programih.
(2) Na podlagi ocenjene potencialne rasti v višini 5,2 %, 5,9 %, 6,0 % oziroma 6,2 % za posamezna leta v obdobju 2006–2009.
(3) Ciklično prilagojeni saldo brez enkratnih in drugih začasnih ukrepov. V najnovejšem programu in jesenski napovedi služb Komisije ni

enkratnih in drugih začasnih ukrepov.

Vir:
Konvergenčni program (KP); gospodarske napovedi služb Komisije iz pomladi 2008 (COM); izračuni služb Komisije.
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II

(Sporočila)

SPOROČILA INSTITUCIJ IN ORGANOV EVROPSKE UNIJE

KOMISIJA

Odobritev državne pomoči v okviru določb členov 87 in 88 Pogodbe ES

Primeri, v katerih Komisija ne vloži ugovora

(2008/C 182/03)

Datum sprejetja odločitve 4.4.2007

Št. pomoči N 591/03

Država članica Italija

Regija Lazio

Naziv (in /ali ime upravičenca) Legge regionale 28 ottobre 2002 n. 35 «Riconoscimento ed incentivazione dei
mercati delle qualità»

Pravna podlaga Legge regionale 28 ottobre 2002 n. 35 «Riconoscimento ed incentivazione dei
mercati delle qualità»

Vrsta ukrepa Shema pomoči

Cilj Naložbe v trženje kmetijskih proizvodov in tehnično pomoč za povečanje kako-
vosti kmetijskih proizvodov

Oblika pomoči Neposredna nepovratna sredstva

Proračun 513 358,16 EUR na leto

Intenzivnost Največ 40 %

Trajanje 2 leti

Gospodarski sektorji Kmetijstvo

Ime in naslov organa, ki dodeli pomoč Regione Lazio
Via Cristoforo Colombo, 212
I-00147 Roma

Drugi podatki —

Verodostojno besedilo odločitve, iz katerega so bili odstranjeni vsi zaupni podatki, je na voljo na spletni
strani:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Datum sprejetja odločitve 5.12.2007

Št. pomoči N 403/06

Država članica Nemčija

Regija —

Naziv (in/ali ime upravičenca) Bürgschaftsprogramm zur Beschleunigung des Verkaufs landwirtschaftlicher
Flächen nach dem EALG

Pravna podlaga Entschädigungs- und Ausgleichsleistungsgesetz (EALG)

Vrsta ukrepa Shema pomoči

Cilj Naložba

Oblika pomoči Garancija

Proračun Ni določen

Intenzivnost 1,389 %

Trajanje Konec programa za prenos zemljišča

Gospodarski sektorji Kmetijstvo

Naziv in naslov organa, ki dodeli
pomoč

BVVG
Bodenverwertungs- und –verwaltungs GmbH
Schönhauser Allee 120
D-10437 Berlin

Drugi podatki —

Verodostojno besedilo odločitve, iz katerega so bili odstranjeni vsi zaupni podatki, je na voljo na spletni
strani:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Datum sprejetja odločitve 14.11.2007

Št. pomoči N 414/07

Država članica Grčija

Regija —

Naziv (in/ali ime upravičenca) Κανονισμός Κρατικών Οικονομικών Ενισχύσεων

Pravna podlaga Σχέδιο διϋπουργικής απόφασης

Vrsta ukrepa Shema pomoči

Cilj Neugodne vremenske razmere; naravne nesreče

Oblika pomoči Subvencije

Proračun 170 000 000 EUR

Intenzivnost Do 80 %

19.7.2008 C 182/11Uradni list Evropske unijeSL



Trajanje Do konca 2013

Gospodarski sektorji Kmetijstvo

Ime in naslov organa, ki dodeli pomoč ΕΛ.Γ.Α.
Μεσογείων 45
GR-11510 Αθήνα

Drugi podatki —

Verodostojno besedilo odločitve, iz katerega so bili odstranjeni vsi zaupni podatki, je na voljo na spletni
strani:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Datum sprejetja odločitve 17.10.2007

Št. pomoči N 554/07

Država članica Bolgarija

Regija —

Naziv (in/ali ime upravičenca) Държавна помощ за компенсиране на загуби, понесени от селскостопанските
производители в напълно опустошени райони вследствие на природни бедствия
или неблагоприятни климатични условия

Pravna podlaga 1. Agricultural Producers Support Act, art. 12, par. 1, p. 2 and par. 2, p. 1,
item „а“, SG 58/1998

2. Instructions on the granting of state aid for compensation of losses incurred
by agricultural producers for totally devastated areas as a result of natural
disasters or adverse weather conditions

Vrsta ukrepa Shema pomoči

Cilj Pomoč za izgube zaradi naravnih nesreč in neugodnih vremenskih razmer

Oblika pomoči Neposredna nepovratna sredstva

Proračun Letni proračun znaša 200 000 000 BGN (približno 102 259 944,78 EUR),
skupni znesek pa 600 000 000 BGN (približno 306 779 834,34 EUR)

Intenzivnost Do 80 %

Trajanje Od odobritve Komisije do 1. novembra 2010

Gospodarski sektorji Kmetijstvo

Naziv in naslov organa, ki dodeli
pomoč

Държавен фонд „Земеделие“
Цар Освободител 136
BG-1618 София

Drugi podatki —

Verodostojno besedilo odločitve, iz katerega so bili odstranjeni vsi zaupni podatki, je na voljo na spletni
strani:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Odobritev državne pomoči v okviru določb členov 87 in 88 Pogodbe ES

Primeri, v katerih Komisija ne vloži ugovora

(2008/C 182/04)

Datum sprejetja odločitve 5.12.2007

Št. pomoči NN 40/A/05

Država članica Italija

Regija —

Naziv Misure urgenti nel settore agroalimentare, legge n. 71/2005, articolo 1, commi
1, 1bis, 1ter e 3ter, e legge n. 231/2005, articolo 1, commi 1-4

Pravna podlaga Legge n. 71/2005, articolo 1, commi 1, 1bis, 1ter e 3ter
Legge n. 231/2005, articolo 1, commi 1-4

Vrsta ukrepa Shema pomoči

Cilj Nadomestilo za izgubo prihodka zaradi krize na kmetijskih trgih v letu 2005.
Pomoči de minimis.
Nadomestilo škode kmetijski proizvodnji zaradi neugodnih vremenskih razmer
(pomoč NN 54/A/04)

Oblika pomoči Neposredna nepovratna sredstva

Proračun — 109 milijonov EUR kot nadomestilo zaradi krize trgov,
— 120 milijonov EUR za nadomestilo škode kmetijski proizvodnji zaradi

neugodnih vremenskih razmer (pomoč NN 54/A/04)

Intenzivnost Spremenljiva, odvisno od ukrepov

Trajanje Do konca plačil

Gospodarski sektorji Kmetijstvo

Naziv in naslov organa, ki dodeli
pomoč

Ministero delle Politiche agricole alimentari e forestali
Via XX Settembre, 20
I-00187 Roma

Drugi podatki —

Verodostojno besedilo odločitve, iz katerega so bili odstranjeni vsi zaupni podatki, je na voljo na spletni
strani:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Datum sprejetja odločitve 10.10.2007

Št. pomoči N 163/07

Država članica Irska

Regija —

Naziv (in/ali ime upravičenca) Scheme of Investment Aid for the Development of the Commercial Horticulture
Sector 2007-2013
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Pravna podlaga National Development Plan 2007-2013

Vrsta ukrepa Shema pomoči

Cilj Razvoj vrtnarskega sektorja s podeljevanjem pomoči za naložbe v posebne
rastlinske vrste in za opremo v komercialnem vrtnarstvu

Oblika pomoči Neposredna nepovratna sredstva

Proračun 49 milijonov EUR

Intenzivnost 40 %
50 % za mlade kmetovalce

Trajanje Od datuma dopisa Komisije do 31. decembra 2013

Gospodarski sektorji Koda NACE
A001 – Kmetijstvo in lov ter z njima povezane storitve

Naziv in naslov organa, ki dodeli
pomoč

Department of Agriculture and Food
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Ireland

Drugi podatki —

Verodostojno besedilo odločitve, iz katerega so bili odstranjeni vsi zaupni podatki, je na voljo na spletni
strani:
http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

19.7.2008C 182/14 Uradni list Evropske unijeSL



Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji

(Št. primera COMP/M.5182 – Shell/BP/AFS/Globefuel)

(Besedilo velja za EGP)

(2008/C 182/05)

Dne 11. julija 2008 je Komisija odločila, da ne bo nasprotovala navedeni priglašeni koncentraciji, in jo
razglaša za združljivo s skupnim trgom. Ta odločba je sprejeta v skladu s členom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES)
št. 139/2004. Celotno besedilo te odločbe je na razpolago le v angleščini in bo objavljeno potem, ko bo
očiščeno morebitnih poslovnih skrivnosti. Dostopno bo:

— na spletni strani Konkurenca portala Europa (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases/).
Spletna stran vsebuje različne pripomočke za iskanje posameznih odločb o združitvah, vključno z
indeksi podjetij, opravilnih številk primerov, datumov odločb ter področij,

— v elektronski obliki na spletni strani EUR-Lex pod dokumentno številko 32008M5182. EUR-Lex je
spletni portal za evropsko pravo (http://eur-lex.europa.eu).

Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji

(Št. primera COMP/M.5134 – Spar/Plus Hungary)

(Besedilo velja za EGP)

(2008/C 182/06)

Dne 25. junija 2008 je Komisija odločila, da ne bo nasprotovala navedeni priglašeni koncentraciji, in jo
razglaša za združljivo s skupnim trgom. Ta odločba je sprejeta v skladu s členom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES)
št. 139/2004. Celotno besedilo te odločbe je na razpolago le v nemščini in bo objavljeno potem, ko bo očiš-
čeno morebitnih poslovnih skrivnosti. Dostopno bo:

— na spletni strani Konkurenca portala Europa (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases/).
Spletna stran vsebuje različne pripomočke za iskanje posameznih odločb o združitvah, vključno z
indeksi podjetij, opravilnih številk primerov, datumov odločb ter področij,

— v elektronski obliki na spletni strani EUR-Lex pod dokumentno številko 32008M5134. EUR-Lex je
spletni portal za evropsko pravo (http://eur-lex.europa.eu).
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IV

(Informacije)

INFORMACIJE INSTITUCIJ IN ORGANOV EVROPSKE UNIJE

KOMISIJA

Menjalni tečaji eura (1)

18. julija 2008

(2008/C 182/07)

1 euro =

Valuta Menjalni tečaj

USD ameriški dolar 1,5816

JPY japonski jen 169,03

DKK danska krona 7,4599

GBP funt šterling 0,79315

SEK švedska krona 9,4496

CHF švicarski frank 1,6207

ISK islandska krona 125,16

NOK norveška krona 8,0590

BGN lev 1,9558

CZK češka krona 23,063

EEK estonska krona 15,6466

HUF madžarski forint 228,16

LTL litovski litas 3,4528

LVL latvijski lats 0,7030

PLN poljski zlot 3,2188

RON romunski leu 3,5528

SKK slovaška krona 30,335

Valuta Menjalni tečaj

TRY turška lira 1,8795

AUD avstralski dolar 1,6288

CAD kanadski dolar 1,5901

HKD hongkonški dolar 12,3335

NZD novozelandski dolar 2,0719

SGD singapurski dolar 2,1432

KRW južnokorejski won 1 603,74

ZAR južnoafriški rand 11,9170

CNY kitajski juan 10,7816

HRK hrvaška kuna 7,2231

IDR indonezijska rupija 14 468,48

MYR malezijski ringit 5,1315

PHP filipinski peso 70,025

RUB ruski rubelj 36,7559

THB tajski bat 52,711

BRL brazilski real 2,5179

MXN mehiški peso 16,1469
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Sporočilo o uporabi in prihodnjem razvoju zakonodaje Skupnosti v zvezi z emisijami iz lahkih
tovornih vozil ter dostopom do informacij o popravilu in vzdrževanju (Euro 5 in 6)

(2008/C 182/08)

1. To sporočilo opisuje ozadje Uredbe (ES) št. 715/2007 (Euro 5 in 6) in njeni izvedbeni zakonodaji. V tej
uredbi so navedene zahteve za homologacijo lahkih tovornih vozil glede emisij in dostopa do infor-
macij o popravilu in vzdrževanju vozil. Tehnične zahteve začnejo veljati v dveh stopnjah, pri čemer
začnejo mejne vrednosti emisij Euro 5 veljati 1. septembra 2009, Euro 6 pa 1. septembra 2014.

2. Namen tega sporočila je predstaviti namen Komisije v zvezi s to zakonodajo. Uredba in njeni izvedbeni
ukrepi vsebujejo podrobne tehnične določbe, potrebne za izvajanje glavnih zahtev. Vendar Komisija
meni, da bo v prihodnosti na številnih področjih potreben nadaljnji pregled zakonodaje.

3. Sedanja uredba vsebuje celoten sklop zahtev, potrebnih za homologacijo vozil s prvotno specifikacijo
Euro 5. Komisija namerava v prihodnosti nadalje izboljšati ustrezne zahteve, ki se bodo uporabljale na
polovici obdobja uporabe stopnje Euro 5 ali med celotno stopnjo Euro 6. V tem sporočilu se obravna-
vajo področja, ki bi jih bilo treba nadalje pregledati.

Preskusni postopki za maso in število delcev

4. Trenutno poteka dokončanje revidiranih preskusnih postopkov za merjenje mase in števila delcev, ki
bodo nato vključeni v Pravilnik UN/ECE št. 83. Po dokončanju teh preskusnih postopkov bo treba čim
prej posodobiti izvedbeno zakonodajo Euro 5 in Euro 6.

Mejne vrednosti emisij za število delcev za vozila na prisilni vžig

5. Uredba (ES) št. 715/2007 Komisijo pooblašča, da uvede mejne vrednosti emisij za število delcev za
vozila z bencinskim motorjem. V času priprave izvedbene zakonodaje je bilo odločeno, da so pred
določitvijo standarda zaželene dodatne informacije o emisijah iz teh vozil. Zato za vozila Euro 5 ni bila
določena nobena mejna vrednost. V skladu z Uredbo (ES) št. 715/2007 je treba mejno vrednost dolo-
čiti najpozneje ob začetku veljavnosti stopnje Euro 6. Komisija namerava zato preučiti mejne vrednosti
emisij delcev za vozila na prisilni vžig in predlagati mejne vrednosti števila delcev za vozila s specifika-
cijo Euro 6 pred začetkom veljavnosti zahtev Euro 6.

Referenčna goriva

6. Začetna različica izvedbene zakonodaje ne vsebuje specifikacije za referenčno gorivo etanol (E75), ki ga
uporabljajo vozila s prilagodljivim tipom goriva za preskus emisij pri nizkih temperaturah (preskus
tipa 6). Komisija namerava kmalu dokončati specifikacijo za referenčno gorivo etanol (E75) za preskus
emisij pri nizkih temperaturah. Ta postopek bi bilo treba končati pred datumi iz člena 10(6) Uredbe
(ES) št. 715/2007, saj je treba za vozila Euro 5 s prilagodljivim tipom goriva, homologirana po teh
datumih, za homologacijo opraviti preskus pri nizkih temperaturah.

Preskus emisij pri nizkih temperaturah

7. Uredba (ES) št. 715/2007 od Komisije zahteva, da preuči mejne vrednosti emisij za vozila z bencinskim
motorjem, določena na podlagi preskusa pri nizkih temperaturah pri – 7 °C. Trenutne mejne vrednosti
emisij, prenesene iz Euro 3 in 4, namreč niso več ustrezne za vozila, ki izpolnjujejo emisijske standarde
Euro 5 in 6.

8. Poleg tega se nameravajo preučiti zahteve za proizvajalce glede zagotavljanja informacij organom za
homologacijo v zvezi z obnašanjem vozil z dizelskim motorjem pri nizkih temperaturah. To je posle-
dica tveganja povečanih emisij NOx pri hladnih temperaturah iz vozil z dizelskim motorjem s sistemi
EGR in naknadno obdelavo NOx. Pri tem pregledu bi bilo treba razmisliti o tem, ali razširiti preskus
emisij pri nizkih temperaturah na vozila Euro 6 z dizelskim motorjem in ali uvesti mejno vrednost v
prihodnosti.
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Emisije izhlapevanja

9. Komisija namerava zaradi obsežnejše uvedbe biogoriv preučiti preskusne postopke za emisije izhlape-
vanja. Pri tem pregledu bi bilo treba razmisliti, ali je zaželeno večje globalno usklajevanje prek prilago-
ditve evropskih preskusnih postopkov s tistimi, ki se uporabljajo v ZDA. Pri tem bi se lahko razmislilo
o uvedbi preskusa skladnosti v prometu ali zahtev glede vzdržljivosti za nadzor učinkov dolgoročne
uporabe goriv, ki vsebujejo etanol, na emisije izhlapevanja.

Preskusni postopek za emisije

10. Emisije in poraba goriva pri lahkih tovornih vozilih se merijo z uporabo standardiziranega preskusnega
postopka na podlagi tako imenovanega novega evropskega voznega cikla. Uredba (ES) št. 715/2007 od
Komisije zahteva, da nadaljuje s pregledom tega postopka in predlaga spremembe, če postopki niso več
ustrezni ali ne odražajo dejanskih svetovnih emisij. Komisija meni, da je treba postopek posodobiti, in
namerava zato preučiti vozni cikel tako, da bo ustrezno odražal emisije, ki nastanejo zaradi dejanske
vožnje po cesti. Ta pregled lahko prispeva k razpravam Gospodarske komisije Združenih narodov za
Evropo (UN/ECE) glede razvoja svetovno usklajenega preskusnega cikla za lahka tovorna vozila; vendar
pa to ni pogojeno z napredkom na ravni UN/ECE. Obravnava se lahko tudi uvedba zahteve glede emisij
izven preskusnega cikla, da se dopolni standardiziran preskusni postopek.

Mejne vrednosti referenčne mase za lahka tovorna vozila

11. Z uvedbo zakonodaje Euro 5 in 6 je postala zakonodaja o emisijah lahkih in težkih tovornih vozil
bistveno jasnejša in enostavnejša. Zakonodaja zdaj temelji na referenčni masi, pri kateri se vsa vozila
pod 2 610 kg obravnavajo kot lahka tovorna vozila. Ta referenčna masa temelji na trenutnih mejnih
vrednostih laboratorijskega preskusa emisij. Komisija meni, da bi lahko bila ta mejna vrednost prenizka
in bi jo bilo treba preučiti. Glede na trenutne mase vozil bi lahko bila za prihodnjo zakonodajo
potrebna višja mejna vrednost referenčne mase.

Emisijski standardi, ki so neodvisni od mase

12. Uredba (ES) št. 715/2007 predvideva, da je treba pri prihodnjih mejnih vrednostih emisij upoštevati
uvedbo emisijskih standardov, ki so neodvisni od mase. Ta pristop, na katerem trenutno temelji zako-
nodaja ZDA, bi pomenil odpravo trenutnega razlikovanja med vozili kategorije N1, razredov I, II in III,
ki je bilo uvedeno zgolj za namene zakonodaje o emisijah in je bilo nedavno vključeno v zakonodajo o
mobilnih klimatskih napravah. Na tej stopnji se zdi takšen pristop, ki je neodvisen od mase, glede na
naravo sistema za nadzor emisij zelo smiseln za vozila z bencinskim motorjem. Za vozila z dizelskim
motorjem bo uvedba naknadne obdelave NOx zagotovila večji nadzor nad emisijami iz izpušne cevi in
odpravila prvotno utemeljitev, da so za težja vozila potrebne višje mejne vrednosti emisij. Komisija bi
morala pred predložitvijo vsakega takega predloga preučiti smiselnost in stroškovno učinkovitost takš-
nega pristopa.

Izračun emisij CO2, ki zajema vse toplogredne pline

13. Uredba (ES) št. 715/2007 predvideva, da Komisija preuči pristop k izračunu emisij CO2 iz vozil z
namenom vključitve drugih toplogrednih plinov, kot so emisije metana. Takšna sprememba bo verjetno
zelo malo vplivala na vrednosti emisij pri večini vozil z bencinskim in dizelskim motorjem, medtem
ko bi lahko bil vpliv pri vozilih na plinsko gorivo nekoliko znatnejši. Zaradi majhnega števila zadevnih
vozil takšna sprememba morda ne bo najpomembnejša prednostna naloga na tej stopnji. Komisija
lahko zato preuči, ali je pristop na podlagi širšega razpona toplogrednih plinov zaželen.

Zahteve glede vzdržljivosti – faktorji poslabšanja za vozila Euro 6 z dizelskim motorjem

14. Izvedbena zakonodaja predvideva samo dodeljene faktorje poslabšanja za vozila Euro 5 z dizelskim
motorjem. Zaradi negotovosti glede značilnosti vzdržljivosti prihodnjih dizelskih motorjev in sistemov
za naknadno obdelavo izpušnih plinov za vozila Euro 6 z dizelskim motorjem niso bili določeni
nobeni faktorji. Za uvedbo dodeljenih faktorjev poslabšanja za vozila Euro 6 z dizelskim motorjem bo
morala Komisija preučiti vzdržljivost vozil z dizelskim motorjem, ki izpolnjujejo mejne vrednosti emisij
Euro 6.
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Homologacija nadomestnih naprav za nadzor onesnaževanja

15. Komisija namerava preučiti zahteve za homologacijo nadomestnih naprav za nadzor onesnaževanja z
namenom, da se upoštevajo spremenjene zahteve glede sistemov diagnostike na vozilu (OBD) in tudi
uvedba novih tehnologij naprav za nadzor onesnaževanja. Poleg tega bo morda treba preučiti zahteve
glede vzdržljivosti za zamenjavo naprav za periodično regeneracijo.

Diagnostika na vozilu (OBD)

16. Izvedbena zakonodaja ne vsebuje nobenih mejnih vrednosti OBD za vozila Euro 6, razen začasnih
mejnih vrednosti, namenjenih zgodnji uvedbi vozil Euro 6 z dizelskim motorjem. Preden bo takšna
vozila mogoče homologirati, bo morala Komisija potrditi celotne mejne vrednosti Euro 6.

17. Prvotni predlog Komisije o mejnih vrednostih OBD za Euro 6 je v razpredelnici 1. V tej razpredelnici
so navedene mejne vrednosti, ki bi jih bilo treba po mnenju Komisije uvesti za vozila Euro 6.

18. Te mejne vrednosti OBD širše odražajo mejne vrednosti, ki se uporabljajo za večino lahkih tovornih
vozil v Združenih državah in Kanadi, kjer je večina sistemov OBD v vozilih skladna z zakonodajo, ki
jo je sprejel Californian Air Resources Board (CARB). CARB je te vrednosti določil kot multiplikator
mejne vrednosti emisij z uporabo faktorjev 1,5 ali 1,75. Podatki iz razpredelnice 1 so bili izračunani
na tej podlagi, vendar se je za določene mejne vrednosti uporabil višji faktor 2, ki odraža nizke koncen-
tracije v emisijah izpušnih plinov. CARB trenutno dovoljuje uporabo manj strogih mejnih vrednosti
OBD za vozila z dizelskim motorjem do konca leta 2012. Mejne vrednosti Euro 6 bi začele veljati
približno 2 leti po tem.

19. Industrija je predložila predloge za mejne vrednosti OBD na stopnji Euro 6, ki presegajo mejne vred-
nosti za faktorje od 1,9 do 5,5 za vozila z bencinskim motorjem in 2,6 do 5,5 za vozila z dizelskim
motorjem.

20. Komisija meni, da je malo razlogov, da bi se do uvedbe stopnje mejnih vrednosti emisij Euro 6
evropske zahteve glede OBD znatno razlikovale od zahtev v Severni Ameriki. Zlasti so dobro znana
diagnostična načela za vozila z bencinskim motorjem, ki so se oblikovala v ZDA in bi jih lahko v EU
uvedli brez težav. Poleg tega se je na podlagi preučitve mejnih vrednosti OBD, ki jo je izvedel strokov-
njak, ugotovilo, da so okoljske koristi in stroškovna učinkovitost nižjih mejnih vrednosti OBD za vozila
z bencinskim motorjem pozitivne.

21. Komisija se zaveda, da mejne vrednosti za vozila z dizelskim motorjem zahtevajo uvedbo novih tehno-
logij, zlasti glede delcev. Takšne mejne vrednosti so potrebne zaradi želje po odkrivanju delnih okvar
naprav za naknadno obdelavo, kot so filtri za delce, ki bi lahko bili v primeru blokade predmet zlorab.
Poleg tega so dobra diagnostična načela za vozila z dizelskim motorjem bistvena za dolgoročno konku-
renčnost dizelske tehnologije v drugih delih sveta. Sprejetje predlaganih mejnih vrednosti OBD za
Euro 6 bi moralo zato spodbuditi prihodnjo konkurenčnost dizelske tehnologije.

22. Pregled izvedljivosti mejnih vrednosti OBD za Euro 6, ki ga izvaja Komisija, bi se moral osredotočiti na
tehnično izvedljivost predlaganih mejnih vrednosti za vozila z motorjem na kompresijski vžig in
mejnih vrednosti OBD za delce za vozila z motorjem na prisilni vžig. Ta pregled bi moral upoštevati
stanje razvoja nove senzorske tehnologije za izpušne cevi, kot so senzorji za delce, ter tudi razvoj
tehnik za zaznavanje tlaka in modeliranje za predvidevanje obremenitve filtrov za delce s sajami.

23. Poleg tega namerava Komisija preučiti, ali je treba mejne vrednosti OBD za maso delcev in število
delcev uporabljati na stopnji Euro 6. Na tej stopnji je težko predvideti, ali bodo mejne vrednosti za
število delcev tehnično izvedljive.

24. Komisija meni, da bi bilo treba pregled mejnih vrednosti OBD opraviti pred 1. septembrom 2010.

25. Komisija namerava poleg mejnih vrednosti OBD preučiti tudi delovanje zahtev glede učinkovitosti OBD
med njihovo uporabo. To vključuje objavo smernic, kadar se to zdi potrebno, zlasti glede:

— prirastka in izklopa splošnega imenovalca pa tudi števcev in imenovalcev posameznih nadzornikov
ter
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— statističnih preskusov, ki jih uporabljajo proizvajalci za dokazovanje skladnosti z zahtevami glede
učinkovitosti med uporabo.

26. Komisija bo razmislila tudi o uvedbi svetovno usklajenih zahtev glede razvrščanja napak OBD od
obvezne uporabe mejnih vrednosti Euro 6.

Razpredelnica

Predlagane mejne vrednosti OBD za Euro 6

Referenčna masa
(RM)
(kg)

Masa ogljikovega
monoksida

Masa nemetanskih
ogljikovodikov

Masa dušikovih
oksidov Masa delcev Število delcev

(CO)
(mg/km)

(NMHC)
(mg/km)

(NOx)
(mg/km)

(PM)
(mg/km)

(P)
(#/km)

Katego-
rija Skupina PI CI PI CI PI CI PI (1) CI PI (2) CI

M — Vse 1 500 750 100 140 90 140 9 9 1,2 × 1012

N1 I RM ≤ 1305 1 500 750 100 140 90 140 9 9 1,2 × 1012

II 1305 < RM ≤ 1760 2 700 940 130 140 110 180 9 9 1,2 × 1012

III 1760 < RM 3 400 1100 160 140 120 220 9 9 1,2 × 1012

N2 — Vse 3 400 1100 160 140 120 220 9 9 1,2 × 1012

Legenda: PI = prisilni vžig, CI = kompresijski vžig.
(1) Standardi za maso delcev pri motorjih s prisilnim vžigom veljajo samo za vozila z motorji z neposrednim vbrizgom.
(2) mejne vrednosti × 2 se upoštevajo ob določitvi mejne vrednosti emisij.
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INFORMACIJE DRŽAV ČLANIC

Izvleček iz ukrepa prenehanja v skladu s členom 9 Direktive 2001/24/ES Evropskega parlamenta in
Sveta o reorganizaciji in prenehanju kreditnih institucij, ki zadeva JSC OGRES KOMERCBANKA

(2008/C 182/09)

Odbor Komisije za finančni in kapitalski trg Republike Latvije je 21. decembra 2006 sprejel Sklep št. 215, v
katerem je sklenil, da:

1. prekliče dovoljenje, dodeljeno JSC OGRES KOMERCBANKA (uradni naslov: 12 E. Birznieka-Upisa St.,
LV-1050 Riga; registrska št. 40003150023);

2. vloži peticijo za likvidacijo JSC OGRES KOMERCBANKA na okrožno sodišče v Rigi.

Okrožno sodišče v Rigi je 23. januarja 2007 odločilo, da začne postopek likvidacije JSC OGRES
KOMERCBANKA in imenuje likvidatorja (Objavljeno v izdaji: UL C 28, 28.2.2007, str. 5).

Okrožno sodišče v Rigi je 20. maja 2008 odločilo, da zamenja likvidatorja JSC OGRES KOMERCBANKA in
imenuje novega.

Kreditna institucija JSC OGRES KOMERCBANKA
12 E. Birznieka-Upisa St.
LV-1050 Riga
Registrska številka 40003150023

Datum 20. maj 2008

Začetek veljavnosti 20. maj 2008

Vrsta odločitve Zamenjava likvidatorja

Pristojni organ Okrožno sodišče v Rigi

Nadzorni organ Komisija za finančni in kapitalski trg
1 Kungu st.
LV-1050 Riga
Telefon: (371) 6 777 4800
E–mail: fktk@fktk.lv

Imenovani likvidator Ga. Dace Valds
72 Brivibas st.
LV-1011 Riga
Telefon: (371) 2 912 0310, (371) 6 781 3892
E–mail: rukmanis@ar.lv
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V

(Objave)

POSTOPKI V ZVEZI Z IZVAJANJEM SKUPNE TRGOVINSKE POLITIKE

KOMISIJA

Obvestilo o bližnjem izteku nekaterih protidampinških ukrepov v zvezi z uvozom silicija s
poreklom iz Rusije

(2008/C 182/10)

1. Kot je predvideno v členu 11(2) Uredbe Sveta (ES) št. 384/96 z dne 22. decembra 1995 o zaščiti proti
dampinškemu uvozu iz držav, ki niso članice Evropske skupnosti (1), Komisija obvešča, da se bodo spodaj
navedeni protidampinški ukrepi iztekli na dan, naveden v spodnji preglednici, razen če bo uveden pregled v
skladu z naslednjim postopkom.

2. Postopek

Proizvajalci Skupnosti lahko vložijo pisni zahtevek za pregled. Zahtevek mora vsebovati zadostne dokaze, da
bi se zaradi izteka ukrepov damping in škoda verjetno nadaljevala ali ponovila.

Če se Komisija odloči za pregled zadevnih ukrepov, bo uvoznikom, izvoznikom, zastopnikom države izvo-
znice in proizvajalcem Skupnosti dana možnost, da razširijo ali izpodbijejo zadeve iz zahtevka za pregled ali
v zvezi z njimi dajo pripombe.

3. Rok

Proizvajalci Skupnosti lahko na podlagi zgoraj navedenega vložijo pisni zahtevek za pregled pri Evropski
komisiji, Generalni direktorat za trgovino (enota H-1) J-79 4/23, B-1049 v Bruslju (2), kadar koli po datumu
objave tega obvestila, vendar najpozneje tri mesece pred datumom iz spodnje preglednice.

4. To obvestilo je objavljeno v skladu s členom 11(2) Uredbe Sveta (ES) št. 384/96.

Izdelek Države porekla ali
izvoza Ukrepi Sklic Datum poteka

veljavnosti

Silicij Rusija Protidampinška
dajatev

Uredba Sveta (ES) št. 2229/2003
(UL L 339, 24.12.2003, str. 3), kakor
je bila nazadnje spremenjena z Uredbo
Sveta (ES) št. 821/2004 (UL L 127,
29.4.2004, str. 1)

25.12.2008

Zaveza Sklep Komisije 2004/445/ES (UL L 127,
29.4.2004, str. 114)
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(2) Telefaks: (32-2) 295 65 05.



POSTOPKI V ZVEZI Z IZVAJANJEM KONKURENČNE POLITIKE

KOMISIJA

Sporočilo francoske vlade glede Direktive 94/22/ES Evropskega parlamenta in Sveta o pogojih za
izdajo in uporabo dovoljenj za iskanje, raziskovanje in izkoriščanje ogljikovodikov (1)

(Obvestilo o vlogi za izključno dovoljenje za iskanje tekočih ali plinastih ogljikovodikov, imenovano „Permis des
Yvelines“)

(Besedilo velja za EGP)

(2008/C 182/11)

Družba POROS S.A.S. s sedežem na 145, rue Michel Carré, F-95100 Argenteuil je 4. decembra 2007 zapr-
osila za izključno dovoljenje za iskanje tekočih ali plinastih ogljikovodikov, imenovano „Permis des Yvelines“,
za obdobje petih let na površini približno 1 456 kvadratnih kilometrov, ki pokriva del departmajev Yvelines,
Val d'Oise in Hauts de Seine.

Območje, ki ga pokriva dovoljenje, je omejeno z loki poldnevnikov in vzporednikov, ki povezujejo točke,
določene v nadaljevanju, z njihovimi geografskimi koordinatami, pri čemer izhodiščni poldnevnik poteka
skozi Pariz.

Točke Zemljepisna dolžina Zemljepisna širina

A 0,90° V.Z.D. 54,50° S.Z.Š.

B 0,90° V.Z.D. 54,40° S.Z.Š.

C 0,80° V.Z.D. 54,40° S.Z.Š.

D 0,80° V.Z.D. 54,30° S.Z.Š.

E 0,70° V.Z.D. 54,30° S.Z.Š.

F 0,70° V.Z.D. 54,20° S.Z.Š.

G 0,60° V.Z.D. 54,20° S.Z.Š.

H 0,60° V.Z.D. 54,00° S.Z.Š.

I 0,40° V.Z.D. 54,00° S.Z.Š.

J 0,40° V.Z.D. 54,20° S.Z.Š.

K 0,20° V.Z.D. 54,20° S.Z.Š.

L 0,20° V.Z.D. 54,50° S.Z.Š.

Predložitev zahtevkov in merila za podelitev pravic

Vlagatelji začetnega in konkurenčnih zahtevkov morajo izpolnjevati pogoje iz členov 4 in 5 odloka
št. 2006-648 z dne 2. junija 2006 o rudarskih pravicah in pravicah podzemnega skladiščenja (Journal officiel
de la République française z dne 3. junija 2006).

Zainteresirane družbe lahko vložijo konkurenčni zahtevek v devetdesetih dneh od dneva objave tega obve-
stila v skladu s postopkom, povzetim v „Obvestilu o podelitvi rudarskih pravic za ogljikovodike v Franciji“,
ki je bilo objavljeno v Uradnem listu Evropskih skupnosti C 374 z dne 30. decembra 1994, str. 11, in dolo-
čenim z odlokom št. 2006-648 o rudarskih pravicah in pravicah podzemnega skladiščenja. Konkurenčne
zahtevke naslovijo na ministrstvo, pristojno za rudarstvo, na spodaj navedeni naslov.
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Odločitve v zvezi z začetnim zahtevkom in konkurenčnimi zahtevki se sprejmejo na podlagi meril za
podelitev pravic rudarjenja, opredeljenih v členu 6 navedenega odloka, in sicer najpozneje 4. decembra
2009.

Pogoji in zahteve za izvajanje dejavnosti ter njeno prenehanje

Vlagatelji naj upoštevajo člena 79 in 79.1 rudarskega zakonika in odlok št. 2006-649 z dne 2. junija 2006
o rudarskih dejavnostih, dejavnostih podzemnega skladiščenja ter nadzoru rudnikov in podzemnih skladišč
(Journal officiel de la République française z dne 3. junija 2006).

Dodatne informacije so na voljo pri Ministrstvu za ekologijo, trajnostni razvoj in urbanizem ter prostorsko
načrtovanje (Generalni direktorat za energetiko in surovine, Direktorat za energetske in mineralne vire, Urad
za rudarsko zakonodajo) (Ministère de l'écologie, du développement et de l'aménagement durables (direction
générale de l'énergie et des matières premières, direction des ressources énergétiques et minérales, bureau de
la législation minière)), 61, boulevard Vincent Auriol, Télédoc 133, F-75703 Paris Cedex 13 (telefon:
(33) 144 97 23 02, telefaks: (33) 144 97 05 70).

Zgoraj navedeni zakoni in drugi predpisi so na voljo na spletni strani:

http://www.legifrance.gouv.fr
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Predhodna priglasitev koncentracije

(Zadeva št. COMP/M.5221 – Kenwood/JVC/Holdco)

(Besedilo velja za EGP)

(2008/C 182/12)

1. Komisija je 14. julija 2008 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s členom 4 Uredbe
Sveta (ES) št. 139/2004 (1), s katero podjetje Kenwood Corporation („Kenwood“, Japonska) s prenosom
delnic izvede popolno združitev s podjetjem Victor Company of Japan Ltd („JVC“, Japonska) v smislu
člena 3(1)(a) Uredbe Sveta.

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— za Kenwood: ponudnik elektronske opreme s poudarkom na avtomobilski elektroniki, domači elektro-
niki in komunikacijski opremi,

— za JVC: podjetje, dejavno na področju raziskav, razvoja, proizvodnje in prodaje elektronskih izdelkov ter
opreme za potrošniške in poslovne uporabnike.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi priglašena transakcija lahko spadala v področje
uporabe Uredbe (ES) št. 139/2004. Vendar končna odločitev o tej točki še ni sprejeta.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predložijo svoje morebitne pripombe glede predla-
gane transakcije.

Komisija mora prejeti pripombe najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pripombe lahko pošljete
Komisiji po telefaksu (št. telefaksa: (32-2) 296 43 01 ali 296 72 44) ali po pošti z navedbo sklicne številke
COMP/M.5221 – Kenwood/JVC/Holdco na naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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